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Scarico reflui (acque nere).
Waste drain (sewage).

Carico acqua potabile.
Drinking water supply.

Allacciamento alla rete elettrica (1 kW) 
incluso nel prezzo.
Connection to the electric grid (1 kW) 
included in the price.

Toilette.
Toilets.

Docce calde a pagamento.
Hot showers - fee charged.

Lavabo per stoviglie.
Sink for dishes.

Servizio di raccolta differenziata 
dei rifiuti.
Separate waste collection service.

Illuminazione notturna.
Night lighting.

Video sorveglianza 24 ore su 24.
Video surveillance 24 hours a day.

Sono ammessi gli animali domestici.
Pets allowed. 

Possibilità di acquistare i biglietti 
in prevendita del Parco Acquatico 
“Aquafollie” a prezzo scontato per gli 
adulti e GRATUITO per i bambini (fino 
a 1,40 cm di altezza), direttamente alla 
Reception Camper.
Possibility to buy advance purchase 
tickets for the “Aquafollie” water park at 
a discounted price for adults and FREE 
for children (up to 1.40 cm height), 
directly at the Camper Reception.

Distributore automatico di bibite e caffè.
Automatic drinks and coffee vending 
machine.

Possibilità di collegamento alla rete 
internet tramite WI-FI.
Possibility to connect to the
internet by Wi-Fi. 
Rete: AiParchiWiFi
Password: campercaorle

Possibilità di aprire il tendalino.
Possibility to open the awning.

Seguiteci sui social networks
Follow us on social networks

L’area sosta camper attrezzata e situata a Caorle (Venezia) 
in via Traghete, adiacente al Parco acquatico Aquafollie, al 
parco del Pescatore e a due passi dal centro storico.
La spiaggia Di Levante è raggiungibile comodamente 
a piedi, così come la piazza del mercato settimanale, 
l’autostazione degli autobus, il supermarket ed il Luna Park.

Un’oasi di pace,
tra mare e 
divertimento
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 L’ingresso è consentito ai soli camper. È pertanto vietato l’ingresso a roulotte e auto. In fase di accettazione è obbligatorio esibire un documento di identità per 
ciascuna persona maggiorenne presso la reception. L’accesso e l’uscita dall’area coi camper sono consentite dalle ore 9:00 alle ore 13:00, dalle ore 15:00 alle ore 19:00 
e dalle ore 20:00 alle ore 22.00. Per ogni emergenza è comunque garantita la reperibilità dell’operatore 24 ore su 24. È obbligatorio effettuare la raccolta differenziata 
dei rifiuti, servendosi delle isole ecologiche. Il lavaggio delle stoviglie è consentito solo nell’apposito lavabo esterno. Sono definiti orari di riposo gli intervalli di tempo 
compresi tra le ore 00:00 e le ore 8:00 e tra le ore 14:00 e le ore 16:00. È vietato fare schiamazzi, tenere il volume alto di radio e televisori negli orari di riposo. L’ingresso 
e l’uscita a piedi ed in bicicletta non sono vietati durante l’orario di riposo, ma vanno effettuati con il massimo rispetto. La sosta da diritto allo scarico dei reflui (acque 
nere) ed al carico del serbatoio con acqua potabile. L’utilizzo delle docce calde è a pagamento, il costo è di € 1,00 per 3 minuti. L’utilizzo delle colonnette per l’allaccio 
alla rete elettrica è incluso nella tariffa di sosta. Lo scarico reflui ed il carico serbatoi per chi non sosta è a pagamento. La priorità è data a coloro che sostano. Il costo del 
servizio è di € 10,00. È vietato effettuare il carico e scarico durante gli orari di pranzo e cena. Sono ammessi gli animali domestici solamente se tenuti al guinzaglio.

  The entrance by car is exclusively allowed to clients of the camping ground. Trailers and Cars are excluded. At registration a valid ID or passport has to be provided. The 
drive in/out of the trailer is allowed from 9:00 am to 1:00 pm, from 3:00 pm to 7:00 pm and from 8:00 pm to 10:00 pm. In any case there is a clerk available 24//7. The 
separation of waste is obligatory. Please find the adequate basins at your disposal, located inside of the area. The dishes must only be washed in the sinks available for it. 
Rest period: Midnight to 8.00 am and 2.00pm to 4.00pm. It is not allowed to make noise and/or turn up the Radio and/or TV over low volume during the rest period. The 
entrance/exit is allowed during the rest period. Please respect the restperiod of your fellow campers. Please find the potable water and the wastewater disposal available 
at any time of your stay. The usage of hot water showers cost € 1,00 for 3 minutes. Electricity usage is included in the price. Guests that are not constantly registered on 
the camping ground are charged € 10,00 for potable water and wastewater disposal. Sewage disposal not allowed at mealtimes. Pets are allowed only if kept on a leash. 
 

  Die Einfahrt ist nur Campern erlaubt. Wohnwagen und Autos sind ausgeschlossen. Bei der Anmeldung muß ein gültiger Pass oder Personalausweis vorgelegt werden. 
Die Ein- und Ausfahrt der Camper ist von 9:00 Uhr bis 13.00 Uhr, von 15:00 Uhr bis 19:00 und von 20:00 bis 22:00 Uhr erlaubt. In jedem Fall steht ein Angestellter 
24 h zur Verfügung. Die Mülltrennung ist Pflicht. Die Behälter stehen zu Ihrer Verfügung, innerhalb. Das Geschirr darf nur in den bereitgestellten Waschbecken gespült 
werden. Ruhezeiten: von 00:00 Uhr bis 8:00 Uhr und von 14:00 Uhr bis 16:00 Uhr. Während der Ruhezeiten ist es verboten Lärm zu machen sowie die Lautstärke 
des Radios/Fernsehers aufzudrehen. Der Ein- und Ausgang zu Fuß ist während der Ruhezeiten gestattet. Wir bitten die anderen Gäste zu respektieren. Beim Aufenthalt 
hat man das Recht sich bei der Abwasserentsorgung sowie beim Trinkwasser zu bedienen. Die Warmwasserdusche kostet € 1,00 für 3 Minuten. Die Benutzung des 
Stromanschlusses ist im Preis inbegriffen. Die jenigen die sich nicht fest aufhalten müssen die Abwasserentsorgung sowie das Trinkwasser zahlen. Die Kosten hierfür 
betragen € 10,00. Behandlung der Abwässer während Mahlzeiten strikt verboten! Haustiere sind nur an der Leine geführt erlaubt.

Regolamento / Ferms and conditions / Geschäftsbedingungen
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Una volta scaduto il parcheggio a pagamento, ogni ora aggiuntiva
costa 1€. In ogni caso, dopo le 22.00 si applica la tariffa intera giornaliera.

Once the paid parking has expired, each additional hour costs 1€.
In any case, after 10 pm, the full daily rate applies.

Wenn der gebührenpflichtige Parkplatz abgelaufen ist, kostet jede weitere Stunde € 1.
Nach 22 Uhr wird jedenfalls der volle Tagestarif angewandt.

Carico e scarico (per chi non sosta)
Trinkwasser-und Abwasser-Entsorgung (für diejenigen, die nicht parken müssen)

Potable water and wastewater disposal (for those who do not park)

10,00 €

servizio / services - 2024
periodo / period - euro

MARZO
MARCH

da APRILE fino
a LUGLIO

from APRIL
to JULY

AGOSTO
AUGUST

da SETTEMBRE
fino al 3/11/2024

from SEPTEMBER
until 3/11/2024

da DICEMBRE
fino al 6/1/2025

from DECEMBER
until 6/1/2025

Giorni: FERIALI.
Days: WEEKDAYS.

25,00 € 25,00 € 30,00 € 25,00 € 30,00 €

Giorni: venerdì, sabato, domenica,
FESTIVI E PREFESTIVI.

Days: Friday, Saturday, Sunday,
HOLIDAYS AND THE DAY BEFORE HOLIDAYS. 

30,00 € 30,00 € 30,00 € 30,00 € 30,00 €

Sosta camper (24 ore,
compreso carico,

scarico ed elettricità)

Camper parking
(24 hours, including potable

water and wastewater
disposal, electricity included)


